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MODIFICATION 001

L'objet de cette modification est de publier des réponses aux questions reçues concernant la DP
SPICT.

LES PRECISIONS SUIVANTES FONT PARTIES DE LA DP SPICT:

Question 1) Dans la section 7.8 (c) (ii) sur la page 29 de 31 - la couronne indique que,

(ii) une fois que le Canada aura payé le prix maximal de l'AT, il n'aura plus à verser d'autres
montants, que l'entrepreneur est responsable de ne pas aller sur le prix maximal de l'AT, mais
l'entrepreneur doit achever le travail décrit dans l'AT/contrat et correspondant au prix maximum
établi. Si les travaux décrits dans l'AT/contrat sont achevés en moins de temps que prévu, et que
le prix global des heures réelle-ment travaillées (telles qu'indiquées sur les feuilles de temps) aux
tarifs établis dans le contrat est inférieur au prix maximum, le Canada a uniquement l'obligation
de payer pour les heures réellement travaillées dans le cadre de l'exécution des travaux liés à
cette AT/contrat.

Il semble que l'AT serait une "Per Diem avec un plafond", dans lequel le vendeur doit remplir
toutes les tâches et les livrables afin d'obtenir le prix maximum de l’AT, même si elle nécessite
jours ouvrables supplémentaires que celles indiquées dans l'AT. Pourtant, si l’AT est terminée en
moins de temps, le vendeur n'est payé que les jours qui sont travaillées. La Couronne pouvait s'il
vous plaît confirmer que cette interprétation est correcte?

Réponse 1)  Non, votre interprétation est erronée. Il est dans l'intention de tout contrat résultant
et TA-disant contre lui, pour avoir le nombre de jours-personnes d'efforts doivent être fournis par
le chargé de projet et le vendeur sera payé sur la base des feuilles de temps soumis et approuvé
par le responsable du projet . La description des exigences de l'énoncé des travaux seront fournis
par le chargé de projet et l'entrepreneur est seul responsable de la fourniture des services de la
ressource proposée à la cité tarif journalier.

Question 2)   Souhaitez RHDCC être prêt à accepter des références d'affiliation parentale en
réponse aux exigences obligatoires et cotées?

Réponse 2)  Afin d’avoir des références acceptées, le projet référencé doit être contracté "lien de
dépendance” avec le soumissionnaire ou l'entité (entreprise individuelle ou une coentreprise) en
tant que qualifiée en vertu de la SA SPICT, dans les catégories mentionnées dans cette demande
de proposition.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.
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